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A GALLERY 
OF THE 20TH CENTURY

Public transport, continued. 
Municipal public transit by bus has 
been with us in Oświęcim for some-
thing more than fi fty years now. Hard 
as it may be for some to imagine it, 
there was a time when there were no 
city buses, and people had to trudge 
on foot from the city center to the 
outlying housing projects or to the 
train station. The route to the station 
led down Konarskiego street or along 
various footpaths that are as “pictur-
esque” today as they were then, with 
the exception of a short stretch near 
St. Joseph’s. You could also get to the 

station, which was far less grand in 
those days, by a horsedrawn Galician 
droshky, or fi acre, of which there were 
several, or by hitching a ride with one 
of the company buses operated by the 
Chemical Works. 
The city buses changed all that. The 
fi rst ones were small Star models, 
replaced later by Sans. They started 
with one route, from the station to the 
center of Osiedle and back. They were 
overcrowded. Originally, the conduc-
tor squeezed among the passengers; 
later he sat in a little booth next to 
the back door, before being replaced, 

not so very long ago, by ticket-punch 
machines. On occasion, the bus would 
sit at the bus stop because the driver 
thought it was too overloaded for him 
to drive. He would wait until some-
body got off. Those were the begin-
nings, and later there were high spots 
and lows. These days, it sometimes 
seems healthier and more relaxing to 
walk a ways than to use the city buses, 
but the normal functioning of the city 
would be unthinkable without mass 
transit.     

Andrzej Winogrodzki

The love story of two Auschwitz pris-
oners, Mala Zimetbaum, a Jew, and 
Edward Galiński, a Pole, along with 
their bold escape, makes up one of the 
most moving chapters in the history 
of the camp—and also one of the most 
tragic. It seemed as if love would win 
out and their effort to break free of the 
world of Auschwitz would succeed. 
Things turned out differently. They 
were caught and forced to return to 
the camp. They were executed 65 
years ago, on August 22, 1944. Oś  is 
publishing accounts by former pris-
oners who remember Mala and Edek, 
as well as their escape attempt. Addi-
tionally, our September issue features 

the full text of the homily preached 
by Stanisław Cardinal Dziwisz out-
side block 11 at the Auschwitz site 
on the anniversary of the death of St. 
Maximilian Kolbe. There is also an ac-
count of a session at the International 
Youth Meeting House dedicated to 
the memory of two former Auschwitz 
prisoners who died last year, Henryk 
Mandelbaum and Stanisław Hantz, 
along with a refl ection on the retreat 
organized at the Center for Dialogue 
and Prayer on the anniversary of the 
death of St. Teresa Benedicta of the 
Cross, or Edith Stein.
On the Jewish Center pages we pub-
lish an article by Artur Szyndler 

describing a unique walk around 
Oświęcim with Jerzy Feiner, a native 
son of the city who now lives in Israel. 
It turns out that, after all these years, 
he still remembers every lane and 
byway, and every inhabitant of his 
hometown.
As always, we offer you a photo essay 
on the last page. This month, we are 
inaugurating a series by members of 
the Oświęcim Photography Club. You 
have a chance to see how Dominik 
Smolarek captured the events at the 
46th Beskidy Culture Festival.   

Paweł Sawicki
Editor-in-chief

os@auschwitz.org.pl
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I AM A CATHOLIC PRIEST

Over a thousand of the faithful attend-
ed commemorations at the site of 
the Auschwitz-Birkenau Nazi Ger-

man concentration camp marking the 68th 
anniversary of the death of St. Maximilian 
Kolbe
They were welcomed by 
Bishop Tadeusz Rakoczy of 
the Bielsko-Żywiec diocese. 
Addressing Stanisław Car-
dinal Dziwisz, who celebrat-
ed Mass, Bishop Rakoczy 
said: “Your Eminence has 
been here many times, ac-
companying Cardinal Karol 
Wojtyła, later Pope John 
Paul II. Just as this place was 
dear to the Holy Father, so it 
is dear to you, and a sign of 
this is your presence here to-
day. We are immeasurably 
grateful to Your Eminence 
for this,” said Bishop Ra-
koczy. 
Referring to John Paul II’s 
visits to the Memorial, Bish-
op Rakoczy added: “I ask 
everyone to pray ardently in 
the intention of the prompt 
elevation to the glory of the 
altar of the Servant of God 
John Paul II, whom we thank 
once again for visiting the 
Auschwitz-Birkenau camp 
30 years ago, and also for 
uttering the words on that 
occasion that have served 
many of us as an unceasing 
aspiration and inspiration 
for the good.” 
Mass was celebrated outside 
block 11, where the Ger-
mans starved Father Maxi-
milian Kolbe to death in the 
Auschwitz camp. Below is 
the full text of the sermon by 
Stanisław Cardinal Dziwisz:

***
“When today’s patron 
saint stood as a prisoner 
in the roll-call square at 
the concentration camp in 
Auschwitz, they asked him 
a question: ‘Who are you?’ 
He responded: ‘I am a Cath-
olic priest.’ That is the decla-
ration, which is also a public 
profession, with which he 
entered into the last phase of 
a life consisting of waiting to 
die from hunger and thirst.
“I begin my words with 
a reminder of that profes-
sion, since we are now liv-
ing through the Year of the 
Priesthood and we must 
remember those witnesses 
who belonged to the clergy. 
Maximilian Kolbe was one 
of them. He revealed the 
greatness and power of the 
priesthood in a situation of 
exceptional diffi culty, for 
which we are thankful to 
God. He had been moving 
towards that fi nal witness 
since the years of his youth, 
when in a vision he chose 
for himself two crowns, one 

white and the other red. The 
awareness of the combina-
tion of the acts of love con-
tained in work for others 
with the testimony of life in 
the hour of martyrdom was 
a great help to him in dis-
covering and experiencing 
the priestly service.
“It is signifi cant that he re-
vealed his priesthood in the 
hour of public witness. He 
could have spoken of his 
membership in a religious 
order, but he professed his 
connection with the High-
est Priest, Christ. He wanted 
for all those who heard him 
to know that it was a priest 
making the decision. Recall-
ing that scene, I wish to use 
it to reveal Maximilian’s 
three priestly virtues: cour-
age, wisdom, and love.
“Courage is an important 
trait of a powerful person-
ality. Rajmund, who later 
became Maximilian, cul-
tivated it from his youth. 
He considered joining the 
Legions whose aim was to 
recover the freedom of the 
Fatherland. However, when 
he learned that his parents 
had placed him at the dispo-
sition of God, he understood 
that the decision was right. 
Patriotic love comes from 
God and is always integral 
to the fulfi llment of His 
will. So he renounced the 
Legions and decided to join 
the Franciscan order and ac-

cept ordination as a priest. 
That decision testifi es to the 
great courage of the young 
Rajmund/ Maximilian.
“St. Maximilian perfected 
his courage in Rome, where 
he met dangerous enemies 
of the Church. They revealed 
their intentions on the 400th 
anniversary of Luther’s 
Theses and the 200th anni-
versary of the founding of 
Freemasonry. Maximilian 
discovered the tension that 
exists within the church, and 
responded by founding the 
Knighthood of the Immacu-
late Conception. The very 
name calls for the mobiliza-
tion of the powers of coura-
geous people. Knighthood 
cannot be an assembly of 
cowardly people.
“Upon his return to Poland, 
he began a great campaign 
to reach out to the millions. 
This required courage. He 
founded Niepokolanów... He 
wanted to proclaim the Gos-

pel through modern means, 
aware that the enemies of 
the Church did not want 
this. All his decisions reveal 
exceptional courage. It was 
built on a love for the will of 
God, because he himself was 
not strong, and even spent 
some time being treated for 
a serious illness. Courage lay 
at the basis of his decision to 
travel to distant Japan. Maxi-
milian wanted to be active in 
new forms of social commu-
nication, such as were being 
perfected in the world at that 
time. The realization of these 
plans required great cour-
age.
“However, since his choice of 
two crowns, one white and 
the other red, in his youth-
ful vision, he had known that 
the second foretold his mar-
tyrdom. This explains to a 
large degree his approach to 
his fi nal decision. He knew 
how to look his own death in 
the eye, even a death as pain-

ful as starvation and thirst. 
The decision must have been 
accepted by the participants 
in those events as a deed of 
exceptional courage.
“Priestly wisdom is the sec-
ond virtue radiating in glory 
from the heart of St. Maxi-
milian at the roll-call square 
in the concentration camp 
in Auschwitz. It consisted of 
deciphering and carrying out 
the will of the Heavenly Fa-
ther. In the world of the Gos-
pels, the virtue of wisdom is 
not theoretical knowledge, 
but skill at realizing the will 
of God. Maximilian himself 
wrote that the goal of a be-
liever is to change his own 
will, with a lower-case ‘w,’ 
into the Will of the Father, 
with a capital ‘W.’ This is 
accomplished on the path of 
love of the Will of the Heav-
enly Father. Who loves that 
Will treats it as his own, and 
nothing can prevent him 
from carrying this out.

Mass celebrated by Cardinal Dziwisz
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Daniel Jagoda with the Museum Director Dr. Piotr M.A. Cywiński

“Maximilian treated his sac-
erdotal vocation as a sum-
mons to teach people the 
wisdom of the Gospels. This 
prompted his interest in the 
modern media. The world 
had taken up new forms 
of communication through 
the press and radio. This is 
how Maximilian regarded 
the priestly message of the 
Gospel. In view of the large 
scale on which he oper-
ated, he must be named as 
a pioneer in such efforts in 
Poland, and to a certain de-
gree in the Church as well. 
Even in Japan, he managed 
within a short time to begin 
publishing the Knight of the 
Immaculate Conception in 
the local language. Wisdom 
is not only an ideal concept 
of the norms of faith and 
morality, but also the skill of 
reaching one’s contemporar-
ies with these values.
“Today, we recall the events 
from the roll-call square in 
the camp. Through the can-
onization process, they be-
came a media event. They 
are spoken of frequently 
throughout the entire 
Church. Father Maximil-
ian was a priest who knew 

what the virtue of wisdom 
consisted of, and he focused 
it on the most diffi cult situa-
tions. It is not enough, after 
all, to teach wisdom. One 
must also know how to bear 
witness to wisdom. That 
witness is the most valuable 
and the most powerful.
“Love, as the virtue that 
fi lled the heart of Maximil-
ian, radiated on the roll-call 
square in all its hues. He 
made the decision out of 
love for a prisoner. He want-
ed to save him from a certain 
death, and so he sacrifi ced 
himself. Such is love. It takes 
account of the good of one’s 
fellow man and sacrifi ces its 
own good for the good of 
the other. That was the main 
motive behind this decision. 
“The event that transpired 
was so shocking that one 
of the eyewitnesses wrote 
years after the fact that light 
suffused the camp at that 
moment. Everyone saw how 
it is possible to maintain 
one’s spiritual freedom un-
der such conditions. It can be 
maintained in the starvation 
death bunker. For the pris-
oners, and for the future his-
tory of the camp, this was an 

event that raised spirits. In 
one defi ant act, Maximilian 
demonstrated the greatness 
of love understood in the 
light of the Gospels, which 
is always a light for others.
“A particular characteristic 
of his love was its applica-
tion to his enemies. He re-
spected their decision, and 
they granted his request. 
We have no evidence of the 
reaction of Maximilian’s en-
emies. Yet it was impossible 
to remain indifferent to his 
decision. The camp authori-
ties believed that everyone 
was afraid of them and 
afraid of death. Maximilian 
revealed that they were not 
feared, and that there was no 
dread of death. He was able 
to accept it voluntarily. They 
killed, but he saved a fellow 
prisoner. That is the differ-
ence between those who 
hate and those who love—
a fundamental difference, 
and a great one!
“St. John writes in his First 
Epistle of the greatness of 
love as the main instru-
ment for bearing witness to 
the Gospel. In the passage 
from the reading, we hear 
his powerful words: ‘Do not 

wonder, my brethren, that 
the world hates you.’ Maxi-
milian surely did not won-
der at this. He knew full well 
that, for a disciple of Jesus, 
the death camp was a place 
to bear witness. He remem-
bered as well these words 
of St. John: ‘We know what 
real love is, because Jesus 
gave up his life for us. So we 
should give our lives for our 
brothers.’ For him, this was 
a rule to live by.
“The Church also perceives 
a witness to mutual love in 
the death by martyrdom of 
Maximilian. In the Gospel for 
today’s observances, Jesus 
himself tells us that ‘greater 
love hath no man than this, 
that a man lay down his life 
for his friends.’ These words 
challenge us to see Gajow-
niczek as if he were  a friend 
of Jesus, who gave His life 
for him. In such a perspec-
tive, what happened on the 
roll-call square, the heroic 
act of Father Maximilian, is 
a great witness to this un-
derstanding of the love in 
the Gospel.
“’I am a Catholic priest’—
those are the words of the 
sainted Martyr. Today, 

we thank God for reveal-
ing to us, through him, the 
heart of the priest that we 
are longing for. We may 
indeed live in times with-
out the Auschwitz roll-call 
square, but the fi ght facing 
the Church and the Gos-
pel remains. All that has 
changed is the method of 
the struggle. God needs the 
Priest to bear witness to the 
evangelical values of faith 
and morality, which do not 
pass away.
“Today, we beseech God 
that those called to His 
service may be a support 
in achieving and perfecting 
the virtues that seem to ra-
diate from St. Maximilian. 
Today, too, there is a need 
for the courage that has 
its source in God. There 
is a need for the wisdom 
that reveals the beauty and 
richness of the realization 
of the Will of the Heavenly 
Father. And there is a need 
for love in all its forms.”
“May St. Maximilian be 
a support for us and may he 
watch over the realization 
of the priestly vocation in 
our generation. Amen.” 

MY ENCOUNTER WITH THE HISTORY 
OF AUSCHWITZ

Daniel Jagoda, an 18-year-old from France with Polish origins, met on August 13 with Dr. Piotr M. A. Cywiński, 
the director of the Auschwitz-Birkenau State Museum, and presented him with a copy of his work on “Chil-
dren and Young People in a Nazi Concentration Camp.” We asked Daniel to write an article for our maga-

zine. Here it is.
Three years ago, as an in-
termediate-school student, 
I traveled to Poland for the 
fi rst time with my parents 
and brother, in order to 

visit the Auschwitz Memo-
rial. The encounter with the 
German crimes shocked me. 
The moment was fi xed in 
my memory and I decided 

to convey the memory of 
this place in such a way as 
to show young people in 
France the barbarity of this 
death camp.

I now attend a secondary 
school in Besançon. I am 
in the third year of the sci-
ence class. I have long been 
interested in history, since 
I grew up with family tra-
ditions connected with 
the Second World War. 
I was familiar with these 
stories through the tales of 
my grandmother, who was 
detained in a street roundup 
by the Germans as a 14-year-
old girl and sent as a slave 
laborer to what is now the 
Czech Republic.
The Ministry of National Ed-
ucation in France announced 
a contest on the subject of chil-
dren and young people in the 
concentration camp system. 
I decided to enter, and 
traveled to Poland last year 
to collect material and meet 
with eyewitnesses. I had the 
honor of seeing Dr. Bolek in 
Tarnów and Wanda Sawkie-
wicz in Oświęcim.
“In the course of several 
days, I experienced Great 
History, meeting fascinating 
people, eyewitnesses who 
survived the great tragedy, 
for whom death was an eve-
ryday confrontation, who 

were tortured or who were 
the victims of torture.... In 
the course of several days, 
I encountered Living His-
tory between the walls or 
on the  stones of Auschwitz, 
which were soaked with hu-
man blood.... In the course 
of several days, I walked in 
the footsteps of the Polish, 
Jewish, Russian, and Ital-
ian martyrs.... The footsteps 
of children, young people, 
the footsteps of an entire 
humanity wounded by the 
concentration system” (from 
the contest entry).
My contest entry won fi rst 
place at the county level in 
France and qualifi ed for the 
national contest in Paris. 
I would like to thank Marek 
Księżarczyk for his help, 
and I would also like to de-
liver my gratitude to the 
hands of Museum Director 
Dr. Piotr M.A. Cywiński 
for receiving me so warmly 
at the Museum. These mo-
ments are very important 
for me. I am glad that my 
work has been received so 
enthusiastically.   

Daniel Jagoda, 
secondary-school student 

from France
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This project is one of the pri-
ority conservation tasks at 
the Museum. The two pris-
oner blocks at Auschwitz I, 
numbered 2 and 3, have 
been kept in their original, 
unchanged form to this day, 
with no signifi cant modifi -
cations to the interiors. In 
Auschwitz II-Birkenau, 5 of 
the 22 wooden barracks will 
be preserved. Two of them 
are hospital barracks, two 
more served as housing in 
the quarantine sector, and 
the fi fth is a sanitary bar-
racks that contained toilets 
and a washroom. The choice 
of these buildings for con-
servation refl ects, above all, 
their poor condition. Their 
present state makes it im-
possible to permit visitors to 
the Auschwitz Memorial to 
enter them.
Blocks 2 and 3 at the Ausch-
witz I Main Camp site are 
two-story buildings used as 
prisoner housing. They were 
part of the complex erected 
by the Austrian authorities 
between 1916 and 1918. The 
Germans took them over in 
1939 and later adapted them 
for their new function with-
in the Auschwitz I camp that 
was established at the site. 
The historical form and orig-
inal nature of these buildings 
has been preserved down to 
the present. The rooms in-
side the buildings, used for 
various purposes when the 
camp was operating (living 
quarters for prisoner func-
tionaries and other prison-
ers, toilets, washrooms, and 
gas chambers for disinfect-
ing clothing), retain the orig-
inal layers of colored wall 
paint, concrete subfl oors, 

and wooden fl oor covering. 
In addition, the buildings 
contain numerous original 
fi xtures from the time when 
the camp was in operation, 
such as window and door 
woodwork, and metal and 
ceramic components.
The decision to work on 
these specifi c buildings was 
infl uenced above all by 
their original condition and 
the quantity of landmark 
substance that can be pre-
served. “The scope of the 
project includes comprehen-
sive structural and conser-
vation work,” said Jolanta 
Banaś, head of the Museum 
Conservation Department. 
“The fi rst thing we plan to 
do is a range of structural 
work to remove the causes 
of damage that has already 
occurred and to protect the 
buildings against further 
deterioration. At this stage 
we also plan to carry out in-
stallations necessary for the 
buildings, as well as struc-
tural reinforcement.” When 
the work is fi nished, these 
buildings will contain part 
of the Museum’s new Main 
Exhibition.
The fl oors and remains of the 
heating systems are intact at 
the barracks at the Ausch-
witz II-Birkenau site. It will 
be necessary to conserve the 
layers of paint on the wood-
en, brick, and metal com-
ponents. Fire-resistant im-
pregnation and measures to 
prevent damage by biologi-
cal agents will be applied to 
all the barracks.
The conservation work will 
extend to all the existing 
original components and 
furnishing of the buildings. 

Above all, it is essential to 
secure the original, extant 
landmark substance. For this 
reason, one of the foremost 
priorities is technical con-
servation using technologies 
developed individually for 
each of the materials that 
the various components are 
made of, taking into account 
the state of preservation and 
the function of each compo-
nent. 
“The general guideline for 
the planned work is the 
optimum and most com-
plete possible preservation 
of the original substance 

of these buildings, which 
have immense value as his-
torical documentation,” said 
Banaś. “We plan to carry 
out a thorough conserva-
tion of the buildings, as well 
as the required structural 
work. Everything will be 
done in a coordinated way 
while following the highest 
standards. We will ensure 
professional conservation, 
structural engineering, ar-
chaeological, and electrical 
engineering supervision. 
The conditions that we have 
laid down make it manda-
tory to produce professional 

documentation of each stage 
in the structural and con-
servation work, as well as 
archaeological records of all 
work on the terrain.”
The budget for the con-
servation work on the two 
blocks at the Auschwitz I 
site is 17,039,612 zloty, of 
which the European Fund 
for Regional Development 
will cover 14,363,980 zloty. 
In the case of the conser-
vation of the wooden bar-
racks, the corresponding 
fi gures are 5,469,206 and 
4,635,249 zloty.  

(KR)

Interior of a wooden barrack at Auschwitz II-Birkenau

CONSERVATION WORK BEGINS ON SEVEN 
BUILDINGS AT THE AUSCHWITZ SITE

Interior of a wooden barrack at Auschwitz II-Birkenau

Interior of a brick barrack at Auschwitz I
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Two brick prisoner blocks at the Auschwitz site and fi ve wooden barracks at Auschwitz II-Birkenau are being 
preserved thanks to grants obtained as part of the Infrastructure and Environment Operating Program for 
2007-2013 fi nanced by the European Fund for Regional Development, budgetary appropriations from the 

Ministry of Culture and National Heritage, and the resources of the Museum.
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MEMORIAL DAY FOR HENRYK MANDELBAUM 
AND STANISŁAW HANTZ AT THE IYMC 

IN OŚWIĘCIM

On August 15, at the initiative of participants in an Auschwitz study trip from the IG Metall labor un-
ion in Wolfsburg, the International Youth Meeting Center held a memorial to the lives and work of 
two former Auschwitz prisoners and eyewitnesses who passed away last year, Henryk Mandelbaum 

and Stanisław Hantz. The date was not chosen at random—Stanisław Hantz arrived in Auschwitz in a mass 
transport on August 15, 1940.

The invited guests included 
Stanisław Hantz’s widow, Re-
gina, along with their daugh-
ters and grandchildren. Hen-
ryk Mandelbaum’s widow 
Lidia was unfortunately un-
able to attend for health rea-
sons. The group from Wolfs-
burg was there along with 
volunteers and staff from the 
IYMC. 
In the opening lecture, Dr. 
Igor Bartosik of the Ausch-
witz-Birkenau State Museum 
reviewed the biography of 
Henryk Mandelbaum on the 
basis of a recently published 
interview, while Frank Patta, 
chairman of the IG Metall 
labor union in Wolfsburg, 
reviewed his group’s coop-
eration with Stanisław Hantz, 
recalling the many meetings 

that Hantz took part in in 
Germany and his involve-
ment in the Antifa Woche 
project in Wolfsburg, as well 
as in his native Görlitz and at 
they IYMC in Oświęcim.
“Not everyone was a victim 
of that system,” said Patta. 
“People defended themselves 
through the sensitivity of 
their consciences, the delicacy 
of their feelings, their dreams, 
and their feelings of solidar-
ity, fraternity, and friend-
ship. Stanisław Hantz was 
one such person. When he 
was liberated at Dachau after 
nearly fi ve years in the con-
centration camps on April 29, 
1945 and returned to Poland, 
he found Warsaw devastat-
ed and deserted. His father, 
mother, and siblings were 

dead. Where could he go in 
such a situation? He chose 
Oświęcim. He knew every-
one in Oświęcim. He was not 
alone. In Oświęcim, he joined 

the effort to set up the Ausch-
witz-Birkenau Memorial. 
Many former prisoners made 
a similar decision. Auschwitz 
had made such an impact on 

their lives that they could only 
live in Oświęcim, surrounded 
by the reality of Auschwitz. 
For Stanisław Hantz, friend-
ship and his friends were 

My conscience pains me over my parents 
and siblings, because I deserted them. I had 
to do so. Such is my nature. I will fi ght for 
life to the end. On the basis of the things 
people were saying then, I had an idea of 
what would happen to me. The whole 
time, I was thinking: Where are my father, 
my mother, my sisters, and my brother? I 
missed my family terribly. I miss them to 
this day; they are always present in my 
memory. In Birkenau, at the beginning, I 
had to fi ght against two things: in the fi rst 
place, I had to fi ght for life, and second, I 
fought against the fact that I had lost my 
mother and father. 

After the fi rst day at work in the Sonderkom-
mando, I didn’t want to go on living. I 
worked the night shift. No words can de-
scribe what I saw that night. After that night, 
the world was no longer the same. My life 
was not what it had been the previous day, 
and I was no longer the same person. Only 
the stars remained as they had been the day 
before. They were my sole consolation. 

Not many SS men were present during the 
shift. One of them came there once, looked 
everything over in detail, and inspected our 
work. Then he went away. Some time later, 
he returned. I remember him very well, and 
I think his name was Kunzelmann. He was 
a short man with a gun. He didn’t insult us, 
shout, or make us go faster. We once sat 
down next to each other to rest for a mo-
ment. I watched him. He was a good man. I 
saw his face. When he looked at the corpses 

of the murdered people, he looked like he 
was weeping. That was my impression.

What did the other prisoners think about us, 
the Sonderkommando? Some thought we 
were doomed to die, that we were forced 
to burn the members of our own nation in 
the crematorium furnaces. Perhaps others 
thought that we were murderers. They didn’t 
speak openly to us. If one of us had said no, 
he would have been killed. If one, or several, 
refused to do their work, then ten or twenty 
new ones would take their place. Why do 
they rebuke us for failing to resist in such a sit-
uation? There were millions of people in Eu-
rope who did not fi nd themselves under the 
pressure we were under. They were free, and 
they could do something. Hardly anyone did 
anything. In the camp there, we could only 
choose life or death. Why should I now be 
ashamed of the work I did there. Did I volun-
teer for it? The ones who should be ashamed 
are those who forced us to do that job. 

My plants grow, live, and blossom in my 
home and in my garden. Life can change at 
any moment. Suddenly, everything func-
tions differently. Tomorrow, we can lose 
everything we have today. Everything is a 
gift, for a short time. We do not know when 
our time will come to an end. Nature will 
go on. It is nature that has made the world 
around me beautiful.

Quoted from: Nur die Sterne waren wie 
gestern, (Only the stars remained as they 

had been the day before, Kassel, 2006).

Henryk Mandelbaum with youths at Birkenau Stanisław Hantz (fi rst from left)

Lecture of Dr. Igor Bartosik
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very important in the camp. 
The friends were those who 
whispered about the news 
from the front, who secretly 
told him about all the battles 
the Germans lost, who talked 
to him about the chances of 
escaping, of ‘organizing’ sup-
plies, of the fl ames from the 
Birkenau crematoria and the 
heaps of corpses, about the 
new victims waiting for their 
death in front of the cremato-
ria. Friends were for sharing 
mocking jokes about the SS, 
seeking another’s glance in 
moments of despair, warning 
about informers in the camp, 
organizing a pencil or a miss-
ing button, planning the next 
day’s sabotage and the great 
vengeance in the future.”
Thanks to Hantz’s efforts, 
a monument to the victims 
of Nazism was erected in 
Görlitz. The Stanisław Hantz 
Association, with fi nancial 

support from IG Metall, pub-
lished the book Zitronen aus 
Kanada (Lemons from Kana-
da), which evoked great in-
terest in Germany. As Hantz 
wished, schools in Wolfsburg 
and the German Federal State 
of Lower Saxony will soon be 
receiving packets of educa-
tional material, focusing on 
the memoirs of Hantz and 
Mandelbaum, to help teach-
ers inform the younger gener-
ation about the history of the 
Auschwitz-Birkenau camp. 
In the discussion follow-
ing the lectures, the guests 
joined Hantz’s relatives in 
reminiscing about the both 
Hantz and Mandelbaum. 
The meeting closed with 
a pair of documentary fi lms 
about the two men,: Warum 
spreche ich jetzt (Why I talk 
about it) and Anus Mun-
di.   

Ela Pasternak

A YEAR FULL 
OF EXPERIENCES

Four volunteers have almost completed a year at the Interna-
tional Youth Meeting Center. It is time for some refl ections and 
observations on my own work. It was a year full of new experi-

ences and new people.

First a few words about my 
work with the group. My 
main task was liaison with 
the German group leader, 
coordinating their stay and 
looking after them. There was 
also an educational compo-
nent: follow-up discussions 
on their experiences and what 
they thought of them. There 
was variety in my work and 
I learned a lot.
Labor union, political, and 
student groups came to the 
IYMC. They were different, 
and so were the discussions. 
I learned a lot about the wide 
range of people who come 
to Oświęcim with all their 
different expectations and 
views.
One article could never con-
tain all my impressions, so I 
will only cover those that had 
the greatest impact and gave 
me the most to think about. 
Today I often feel afraid of 
myself. It became normal for 
me to work and live in such 
a place. I was in shock for 
the fi rst few months. I didn’t 
understand the perpetrators 
and I was furious at them. 

The subject of Auschwitz is 
unbearable on a long-term 
basis for any period of time, 
so the scientifi c point of view 
began to prevail over the 
emotional one for me. 
I became interested in the 
structures and mechanisms 
behind the perpetrators. This 
helped me confront the un-
derstandable way many of 
the group leaders said, “the 
SS men were monsters, not 
human beings.” This view 
makes their acts seem even 
more complicated and in-
comprehensible.
Speaking at the site of Buch-
enwald concentration camp, 
Barack Obama said that 
“when we identify with the 
victims, we should always 
remember that the perpetra-
tors who did such evil were 
also human beings. We our-
selves must guard against 
the cruelty that is within each 
of us.”
Only when we admit that 
the perpetrators of this his-
torical evil were people can 
we confront their deeds and 
motives. By refusing to grant 

them the right to be people, 
we distance ourselves from 
the fact that people are ca-
pable of being so cruel and 
we become insensitive to 
this kind of crime. We can-
not confront these facts. This 
also means that we cannot 
analyze how the perpetrators 
acted, or what models they 
followed, and we become 
numb to the dangers in the 
present world.
A year working in the IYMC 
has left me unable to react to 
certain things on the basis 
of stereotypes and gener-
alizations. Meeting so many 
people with different points 

of view has left me unable 
to apply my old prejudices 
to any concrete persons or 
groups of people.
It’s true that learning to re-
spect each individual as he is 
makes it harder to judge peo-
ple as they are, aside from 
any group they may belong 
to. But it’s also more pleasant 
to get to know people as they 
are, without prejudice.  
The year was rich in experi-
ence. My year as a volunteer 
in Oświęcim aided my per-
sonal development.
In the name of all the vol-
unteers I want to thank the 
IYMC Education Depart-

ment, the Technical Depart-
ment, the receptionists, and 
all the staff for their kind-
ness and help during my 
year in Oświęcim. Special 
personal thanks go to Teresa 
Miłoń-Czepiec, my mentor. 
She helped me solve many 
problems over the course of 
the year. The problems that 
cropped up in my year away 
from home thus became 
bearable.
I hope that future volunteers, 
at the end of their year at the 
IYMC, will take home a simi-
lar wealth of experience. 

Paul Löwe

IYMC volunteers, alongside Paul Löwe, were Isabelle von Looz of the Sign of Penance 
Service for Peace Action Germany (ASF), KMario Fabijański of Memorial Service Aus-
tria  (Gedenkdienst), and Michael Störk of the German International Union (Interna-
tionaler Bund). We thank all the volunteers for their creative work, commitment, and 
openness. 

“Youth in Action” is a European Union program encouraging participation in extracur-
ricular, non-formal education. It is directed to young people aged 13-30 and to peo-
ple who work with youth, for whom non-formal education is an excellent chance for 
individual development and acquiring the knowledge and skills necessary in today’s 
world. It supports international contacts and exchanges of experience. It encourages 
a wide range of actions in aid of local communities as well as individual development. 
It promotes the idea of a united Europe.

The main goal of the program is overcoming barriers, prejudices, and stereotypes 
among young people, supporting their mobility, and promoting civic activity. Youth 
in Action supports projects aimed at the personal development of young people and 
learning new skills. 
The program is open to all people regardless of gender, ethnicity, social status, or 
material situation. It emphasizes increased participation in society for young people 
with limited opportunities because of social, geographical, health or educational fac-
tors. It supports young people and those who work with young people by fi nancing 
their projects and also through providing them with information, organizing training, 
and preparing new projects with partners from all over Europe and beyond.   

Regina Hantz with her daughters
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Paul Löwe while planting a memorial tree
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THEY SIMPLY FELL IN LOVE

Mala Zimetbaum – portrait made at the camp
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Camp photograph of Edward Galiński

Early in the afternoon of June 24, 1944, an SS-Rottenfuehrer, 
escorting a female prisoner carrying a washbasin, left the 
grounds of Auschwitz II-Birkenau. Without even looking at 

their pass, the SS man on guard at the gate raised the barrier and 
allowed the escort and his charge to exit the camp. Several hours 
later, the alarm sirens in the camp gave the signal for an escape. 
Edek Galiński, number 531, was missing from the men’s camp, 
and Mala Zimetbaum, number 19880, was missing from the wom-
en’s camp. The escape became a camp legend. 

Galiński was a prisoner 
from the fi rst transport in 
June 1940. He arrived in 
Birkenau from the Ausch-
witz I Main Camp in late 
1943. He had a plan: to es-
cape. He was assigned to 
an installation labor detail, 
which gave him the freedom 

to move around, includ-
ing in the women’s camp. 
There, he met Zimetbaum, 
a Belgian Jew of Polish ori-
gin who held the function of 
messenger at the SS guard-
house. Love was a rarity in 
the camp, but not an impos-
sibility. 

The original plan called for 
Galiński, Jerzy Sadczykow, 
and Wiesław Kielar to es-
cape. At  some point, the 
plan changed.

 “My time in Auschwitz was 
slowly drawing to a close, 
and it was dominated by 
a certain idea. I had a friend, 
Edek Galiński. We decided 
that, once the Soviet Army 
advancing from the east 
captured our hometown of 
Jarosław, we would make a 
run for it, because then there 
would be no repercussions. 
They wouldn’t be able to 
send our parents to a camp. 
Later, I backed out because 
he put forward his girlfriend, 
Mala Zimetbaum. They de-
cided to escape. There were 
signs that the camp was go-
ing to be liquidated. Aryans 
would not be at risk then, 
because they were begin-
ning to appreciate hands 
that could do labor. We split 
up into groups. Edek and 
Mala would go fi rst, and I 
would go later with a friend. 
We had a civilian. I had met 
him in 1940. He was a Re-

ischsdeutsch, but a Pole. His 
daughter sent me parcels, 
and he brought me vodka 
and spirits. In addition, 
Mala still had malaria. She 
was a very brave girl. My 
age. The day of the escape 
came. We had prepared in 
advance, of course. We hid 
a gun and an SS uniform 
that had been supplied to 
us by an SS man we knew 
named [Edward] Lubusch, 
a Silesian. Everything was 
ready, every last detail. 
They escaped. They got to 
that village, Kozy, near Biel-
sko. From there, they were 
supposed to follow a route 
that had been marked out. 
Then they changed their 
plan at the last moment. In 
the end, they didn’t send 
me the uniform that they 
were supposed to send by 
way of Szemlak. Szemlak 
simply got cold feet. They 
went up into the hills. A 
patrol arrested them. They 
were quickly identifi ed and 
locked up in the prison in 
Bielsko. The arrest warrants 
were sent... They came back 
to Auschwitz, to the bunker. 

That was a few weeks of ter-
rible experiences, because 
they fl ogged them at fi rst. I 
was afraid that Mala would 
not be able to stand the pain. 
I knew that I could not stand 
any kind of torture. I was 
prepared to throw myself 
on the wire if they found 
out. And that would be the 
end.” 

(Wiesław Kielar)

Wanda Marossyani remem-
bered Zimetbaum’s escape 
from the women’s camp.

“The rate of escapes picked 
up again. Mala Zimetbaum, 
whom we knew and were 
very fond of, escaped in 
June with a friend from the 
men’s camp, Edek Galiński. 
That was a romantic escape. 
Mala was a Belgian Jew, but 
she must have been born in 
Poland, because she spoke 
Polish. She spoke several 
languages, all of them with 
an accent, but she spoke 
well and she became an in-
terpreter. Somewhere along 
the way, she met Edek, who 
was from the fi rst Polish 
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transport, from Tarnów. 
They simply fell in love and 
decided to escape. It was 
a bold escape and it suc-
ceeded in a certain sense, 
until they were caught 
somewhere near Bielsko, in 
the Beskidy.”

(Wanda Marossyani)

Edek and Mala were con-
fi ned in the bunker in block 
11. Before their death, they 
went through hard inter-
rogation. Bolesław Staroń 
spent almost 70 days in the 
same cell as Edek Galiński.

“They arrested me for or-
ganizing civilian cloth-
ing in Babice for escapes, 
and medicine, because we 
smuggled medicine in. 
I went to the underground 
cell where you went in on 
all fours. I was only in that 
cell for a day and a half. For 
interrogation at night, and 
then after a day and a half 
straight into the dark cell, 
where they only turned the 
light on when they brought 
the food in once a day. After 
41 days, I weighed 39 kilo-
grams. I was in for a total of 
71 days. They took me to the 
cell in handcuffs and I met 
Edek Galiński there, but we 
didn’t talk much, because he 
didn’t know who I was and 
I didn’t know who he was. 
You had to get to know each 
other before you could trust 
him. In the meantime, they 
called him for interrogation, 
and called me for interro-
gation. I was all bloody, he 
was all bloody, because they 
called you for interrogation 
every two or three hours. 
I was only there three times, 
but he probably went more, 
because he had escaped 
with that Mala.

“He was handsome, an el-
egant boy. No one would 
have ever thought that he 
was a prisoner. That el-
egance of his came more 
from his agreeable charac-
ter, that expression on his 
face, charm. As I remem-
ber him, he was an elegant 
guy. In pictures of him, you 
can’t see that. When I went 
in, only Edek was there. Af-
ter a while, they put Engel 
in the cell. The three of us 
were in there. He escaped 
twice, even from the bun-
ker. They were preparing 
his escape there. He was 
a Jew, an offi cer in the Czech 
army. He sat near the door, 
Edek on the right, and me 
under that window. I said 
to Edek, listen, when you 
escaped with that Mala, and 
she carried that washbasin 
on her head through the 
gate, you should have split 
up with her. Because if two 
of you escape together, it’s 
easier for them to track you 
down. You should have met 

up later. He said I was right. 
But he said, you know, we 
promised not to leave each 
other. He was in love, liter-
ally. His father was upset 
that he lost his life because 
of that Jewess. But what’s 
the difference when you’re 
in love? That Mala was 
a fi ne girl. She never shout-
ed like the others. She knew 
a couple of languages: 
Polish, French. She was very 
popular.

”They ran out of food. She 
had gold, dollars, and dia-
monds. She went into a store 
to buy food. Apparently she 
wanted to pay in dollars. He 
waited a long time for her, 
over half an hour. But there 
was an SS man there and he 
could tell that the SS man 
suspected her of something. 
Edek needlessly went inside 
to them.”

(Bolesław Staroń)

Staroń remembers how 
Galiński tried to get in touch 
with Zimetbaum...

“He sang this serenade 
about Mexico. Every day. 
Why he sang it, I found out 
later. It was quiet after roll 
call every day, and he would 
go over to the window and 
stand there and sing. He 
had a lovely voice, and it 
carried. It echoed, because 
everything all around was 
concrete. He sang every day 
so that Mala would know 
he was still alive. Mala was 
in 15, and you could hear 
when somebody sang. Block 
11 was the only one where 
the door was locked. I said 
farewell to Edek and Mala 
dozens of times. When they 
opened the bars one after 
the other, I always said my 
farewells to Edek and Engel, 
because that could be the 
end. Before they opened it, 
we always agreed to pass on 
word about the other one. 
The three of us always said 
our farewells, because you 
never knew who they were 
coming for. He had two 
meetings with Mala. One 
for sure. Jakub unoffi cially 
passed messages. Jakub was 
another prisoner.”

(Bolesław Staroń)

Bolesław Staroń made 
friends with Galiński, 
a long-serving prisoner who 
could give his less-experi-
enced colleagues useful ad-
vice...

“It somehow worked out 
that they looked after me. 
I was older than Edek, be-
cause I was 25, but they were 
senior prisoners in terms of 
the hierarchy. They were 
more stalwart. They knew 
Jakub, the one who opened 
the cells. They knew that 
I was a less senior prisoner 

and they were very kind to 
me. There was a lot of soli-
darity in the camp. They 
joked, they told me not to 
worry, they said we’d get out 
and that if it wasn’t through 
the chimney, then we had it 
made. For the most part, we 
spent hours praying. I did 
not at all sense that he was 
afraid that they would hang 
him. In general, he did not 
think about death.”

Mala Zimetbaum and Edek 
Galiński were to be hanged 
on September 15. The cir-
cumstances of Zimetbaum’s 
death are not clear. Different 
women remember the event 
differently. 

“They called us out in front 
of our block, number 4. 
Lagerfuehrerin Mandel 
came up and began read-
ing from a piece of paper. 
A lauferka [messenger], 
a Jewish woman from Slova-
kia, jumped out of the ranks 
and handed her a razor 
blade. Mala cut her wrists. 
At that, an SS man rushed to 
her and twisted her arm un-

til you could hear the bones 
crack. With the blood drip-
ping from her, they placed 
her on a wheelbarrow and 
took her off somewhere in 
the direction of the crema-
torium. Here is where the 
myth comes from: in her 
fi lm The Final Stage, Wanda 
Jakubowska used a gallows. 
And all the books about the 
camp say that Mala was 
hanged there. They all say 
that they saw it, except for 
those who saw it.”

(Wanda Marossyani)

“It made your knuckles 
turn white. God help them, 
God help them, show them 
the way so they don’t get 
caught. [But] they caught 
Mala and Edek. They arrest-
ed them. They brought them 
back, As I heard later, Edek 
was tortured badly, because 
they wanted him to tell who 
had helped him, and then 
they hanged him. Mala was 
executed. They wanted to 
make an example of her. 
After roll call, all the female 
prisoners were assembled 
in the square, near the gal-

lows. Mala stood on the 
platform. An SS man stood 
beside her. He lectured us 
about how everyone who 
tried to cause trouble for the 
Germans and who tried to 
escape from what they had 
provided in their benevo-
lence would be punished 
like Mala, who was now 
going to be hanged. While 
he was speaking, one of 
the prisoners close to Mala 
tossed her a razor blade. 
She caught it and, with one 
swipe of her right hand, 
made a very deep cut in the 
veins of her left wrist. She 
took the razor blade in her 
left hand and slit her other 
wrist. The SS man couldn’t 
see what was happening, 
and when he ran to her, she 
slapped him in the face with 
that hand that the blood was 
spurting from. He was furi-
ous and began screaming 
for the medical orderlies to 
save her at once. Mala was 
already fainting from all the 
blood she had lost. They put 
her on a cart and took her to 
the crematorium.”

(Janina Palmowska)

Prewar photograph of  Mala Zimetbaum
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“As for what later hap-
pened in the crematorium, 
there were three versions 
in circulation. The fi rst was 
that Mala was taken to the 
crematorium and one of 
the SS men there recog-
nized her. He felt sorry for 
her and said that he would 
shoot her because he didn’t 
want to throw her into the 
fi re alive. The second ver-
sion was that the SS man 
gave Mala poison, which 
she ingested. According 
to the third version, Mala 
was carrying a capsule of 
poison, and she swallowed 
it in the crematorium with 
the consent of an SS man. 
No one knows what really 
happened, because none of 
us was there.”

(Alicja Jakubowic-Roth)

Edek Galiński was executed 
that same day at sector BIId 
in Birkenau.

“They brought them in that 
day when I had my dream. 
I had a very realistic dream, 
and then I experienced it 
several hours later when 
I was awake. Incredible. 

I had seen it all several hours 
earlier in my dream. And it 
ended with the hanging of 
Edek on a specially erected 
gallows next to the kitchen. 
Edek announced in a secret 
message: ‘We won’t be tak-
en alive.’ Edek put the gal-
lows around his own neck, 
broke free, and hanged him-
self while they were read-
ing out the sentence. But 
they reacted quickly and 
managed to take him down, 
because it required a sharp 
tug to break the neck. They 
read it out again in German 
and Polish. He managed to 
shout ‘Poland isn’t dead...’ 
and that last word caught in 
his throat.”

(Wiesław Kielar)

“When he was already 
hanging in the noose and 
we were standing in front 
of the kitchen, I told the 
ones standing closest to the 
kitchen, ‘take your caps off,’ 
but in Polish, not German. 
So they all took their caps 
off and it spread out, like 
a wave. That was how we 
paid tribute to him.”

(Tadeusz Piekarski)

“I felt numb, and then they 
herded us into the blocks. 
Completely numb. It got 
to me... I had Schreibers in 
the block, I had two trusted 
Jews from Radom. And 
I simply broke down cry-
ing. I cried. They brought 
me a cup. I drank. It was 
vodka. I calmed down 
somehow. Then I thought: 
that’s the end of that, when 
at that very moment a Läufer 
[messenger] from the main 
Schreibstube [offi ce] came 
running in and said that 
I was summoned to block 
2, to the Lagerältester [senior 
trusty]. Then that boy came 
back again and said Dan-
ish, the Lagerältester, was 
waiting there along with the 
Lagerkapo [head capo] and 
Rapportschreiber [trusty re-
port secretary]. And he said 
I shouldn’t be afraid. They 
wanted to give me Edek’s 
last will and testament. 
I went there.  Rapportsch-
reiber Gosk told me: ‘Lis-
ten, your friend died, and 
I know you wanted to escape 
[together]. You would have 
really gotten me in hot wa-
ter. But everything’s OK, he 

didn’t rat on anybody. Even 
the Lagerkapo, such a mur-
derer, the bastard, that he 
even killed off poor musul-
mans [living skeletons], who 
was the one who tied Edek’s 
hands with that barbed wire, 
but before that he gave him 
a pencil and paper so he 
could write down what he 
wanted to tell you. And 
here you have it as a proof 
that you have nothing to be 
afraid of, and as a proof of 
our good will. Because like 
Lagerfuehrer Schwarzhuber 
himself told his SS men, 
that prisoner, Edek Galiński, 
should be an example to 
them, because he got the 
uniform and the gun from 
one of them, and they are 
ready, for any old piece of 
gold, to betray or steal from 
one another. Here it is. You 
have our deepest sympathy.’ 
He gave me that folded up 
piece of paper. ‘There’s noth-
ing inside—just the name 
Edward Galiński, number 
531, Mala Zimetbaum, and 
a lock of her hair and a lock 
of Edek’s hair. That was the 
last memento of them, be-
cause he didn’t have time to 

write anything. He only re-
quested that, if you manage 
to survive the camp, to give 
those remains to his father 
when you return.’ I took it 
back with me. I must have 
drunk a liter of vodka, but 
it didn’t have any effect on 
me at all, only calmed me 
down. But I still felt uneasy, 
because everybody knew 
that Edek escaped and I re-
mained behind. I sunk to the 
very bottom then in moral 
terms. I stopped thinking 
about escaping. I burned 
Edek’s secret message from 
the bunker. The piece of 
paper, Edek’s belt, and the 
portrait of Mala Zimetbaum 
drawn in pastel by a woman 
prisoner are in the Museum 
today, along with the locks 
of their hair.”

(Wiesław Kielar)

The sentence was carried out 
in Auschwitz II-Birkenau on 
August 22, 1944.   

Paweł Sawicki

Archival relations from the 
collections of the Auschwitz-
Birkenau State Museum and 
the author’s private archive. 
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Jewish Centerter

Sabina Rosenbach next to the photograph of her son Menachem

Almost three months have passed since the opening of the New Life exhibition, but it continues to evoke in-
terest among Oświęcim natives who now live in Israel. Recently, three former Oświęcim residents, two of 
whom feature in the exhibition that opened in May, visited the Jewish Center and the city that was once 

home to them. They are Sabina Rosenbach, who lives in Holon, Bernard Hornung from Jerusalem, and Jerzy 
Feiner from Ramat Gan. 

A SENTIMENTAL JOURNEY

Jerzy and Bernard have vis-
ited Oświęcim several times 
since they were expelled 
from the city in 1941. Sabina, 
the exception in this trio, has 
been coming back annually 

for some years. Despite the 
fact that they left 68 years 
ago, their hometown still 
makes them feel warm and 
recalls good memories. They 
remember perfectly every 
nook and cranny, street, 
and person. Unfortunately, 
they are part of what is 
now a very small group of 
people who remember that 
Oświęcim. Sometimes, they 
bring their closest relatives 
along with them, who be-
long to the second and third 
generation born in Israel. For 
many of them, Oświęcim is 
a remote, unknown place as-

sociated above all with the 
tragic stories of their parents 
or grandparents. For them, 
each trip to Oświęcim is a 
chance to understand more 
about their own identity, 

and the identities of their 
parents and grandparents, 
to confront the painful pasts 
of their own families, and to 
learn more about a city that 

those dearest to them keep 
mentioning. In Oświęcim, 
they listen eagerly to stories 
about people and places, 
and they ask about every 
last detail.

During one such visit, I 
went for a walk around the 
city with Jerzy Feiner, 84, ac-
companied by his son Dov, 
his daughter Hava, her son, 
and their cousin Marek from 
Brno. We began at the Lom-
dei Mishnayot synagogue 
and the New Life exhibition 
there. Jerzy, his brother Ab-
raham, and their families 
feature in the exhibition. We 
also took in the vicinity of 
Jana Skarbka Square.
In the photographs, Jerzy 
picks out familiar faces, in-
cluding his brother Abra-
ham who is in costume for 
a children’s play. We look 
at a postcard showing the 
main square. “Here is the 
Hertz Hotel, the soda water 

factory was there, and this is 
the road to Zator, right? This 
is where Besser had his inn, 
Posner’s sweet shop was 
around here somewhere, 
and on this side was city 
hall, with a pharmacy next 
to it. Behind city hall was 
the jail.” Jerzy has excellent 
recall of the topography of 
prewar Oświęcim. From the 
square named after Father 
Jan Skarbek (Jerzy remem-
bers him well; they were 
practically neighbors before 
the war), we walk along the 
side where the synagogue 
stood, along with the school 
that both brothers attended; 
it then bore the name of 
Łukasz Górnicki. To this 
day, he remembers his teach-
ers, headmaster Józef Skar-
bek and Maceks, a husband 
and wife. He points out the 
windows of his classroom. It 
is only a few dozen meters 
from the school to the house 
Jerzy grew up in. We walk 
along Dąbrowskiego street 
and pause at the bus stop, 
just where Jerzy’s home 
stood. People called it “the 
Appel house.” Appel was 
his mother’s maiden name. 
Their prewar address was 
4 Kolejowa street—today, 
the corner of Mayzla and 
Dąbrowskiego. The whole 
numerous family of Feiners 
and Appels lived on the sec-
ond fl oor, above the stores. 
Jerzy’s father, Leopold Fein-
er, ran one of the stores. Once 
the war came, the neighbor-

hood changed. The Germans 
widened the road leading to 
the IG Farben plant, and tore 
down some of the houses. 
 We head slowly for Berka 
Joselewicza street. Jerzy re-
members perfectly well the 
narrow passage leading from 

Joselewicza to ulica Mayzla. 
This was the part of town he 
saw out the window of his 
room. “On one side, Gruber 
sold cigarettes and beer, on 

the other side, in back, was 
the printers’, and the Neben-
zahl’s were on that side.” A 
brief moment later, we’re 
back in the heart of what was 
once Jewish Oświęcim, on 
Berka Joselewicza street. We 
turn left, towards the site of 

the Great Synagogue, which 
the Germans demolished. 
A few moments later, we 
pause again to listen to one 
of Jerzy’s stories. “This place 

“This building looks just the same. 
My grandfather had a shop on the ground 
fl oor. The second window on the left, 
with caps and hats. There was a wide gate 
here that led to the other side, to Enoch’s 
courtyard. There was another bakery here, 
belonging to the Schmeidlers. 
It’s all changed. Nothing strange about that. 
Nothing stays the same.”

“Here is the Hertz Hotel, the soda water 
factory was there, and this is the road 
to Zator, right? This is where Besser had 
his inn, Posner’s sweet shop was around 
here somewhere, and on this side 
was city hall, with a pharmacy next to it. 
Behind city hall was the jail.”

“This place was called Mt. Hercules,” he 
begins, pointing to the steep, vacant hillside 
to the right. “Hercules had sons, who were 
strong. His name was Fishl Singer.”
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Jewish Center

was called Mt. Hercules,” he 
begins, pointing to the steep, 
vacant hillside to the right. 
“Hercules had sons, who 
were strong. His name was 
Fishl Singer.” Jerzy recalls 
that Fishl was a fully quali-
fi ed electrician. Against his 
parents’ wishes, he fl ed the 
cheder, the Jewish school, so 
that he could learn about the 
mysteries of being an electri-
cian. In a completely unex-
pected way, history brought 
them together again. It hap-
pened in the Reichenbach 
labor camp, during the war. 
Jerzy was working there as 
an electrician, and he sug-

gested that the Germans hire 
a man called Singer, with 
whom he had served an ap-
prenticeship before the war. 
It saved his life. Fishl Singer 
had the good fortune to sur-
vive the war.
We carry on walking, and 
then stop at the plaque me-
morializing the Great Syna-
gogue. Next, we turn left 
into what is now Ks. Kny-
cza street, and come out on 
the Main Square. We walk 
towards the courthouse, 
the old Slebarski House. 
Jerzy points to the building 
and explains, “This build-
ing looks just the same. My 

grandfather had a shop on 
the ground fl oor. The second 
window on the left, with 
caps and hats. There was a 
wide gateway here that led 
to the other side, to Enoch’s 
courtyard. There was anoth-
er bakery here, belonging to 
the  Schmeidlers.” Looking 
at the Square, he adds after 
a moment, “It’s all changed. 
Nothing strange about that. 
Nothing stays the same.”
The next stop on our walk 
arounf Oświęcim is a restau-
rant where we order Polish 
specialties: żurek, pierogi, 
sautéed cabbage, and beer. 
In the background, Wake Me 

Up by Wham! is playing. We 
listen to Jerzy’s story. He 
shifts effortlessly between 
Polish, Hebrew, Czech, and 
then back to Polish again. 
He tells us about the prewar 
parades on the Main Square, 
about Rabbi Bombach, and 
about the start of the war 
and the way he fl ed east-
wards with other refugees 
from Oświęcim, about his 
stay of almost half a year 
in Rawa Ruska and Lwów, 
and his dramatic return to 
Oświęcim at the beginning 
of 1940. 
For a brief period in January 
or February 1940, there were 
exchanges between the Ger-
man and Soviet sides at the 
railroad bridge over the San 
in Przemyśl. Jerzy read an 
announcement about them. 
When he crossed over the 
bridge to the German side, 
a Pole recognized him as a 
Jew and the Germans arrest-
ed him. However, he man-
aged to escape and fi nally 
made it back to Oświęcim, 
hiding on a freight train. His 
parents were overjoyed to 
see him return, but also as-
tonished. Earlier, they had 
been informed that he had 
been killed in Baranowicze. 
In the last phase of his east-
ern wanderings, he received 
help from a Polish school-
teacher. She gave him a place 
to hide, looked after him for 
a week, and then furnished 
him with provisions for his 
journey. Jerzy tries to avoid 
any generalizations or sim-
plifi cations in his stories. He 
tells his story frankly, em-
phasizing both the positive 
and the unpleasant things 
he went through. He also 
wonders how a Jewish boy 
from a small town, not yet 
15, managed to survive. “In 
my younger years,” he says, 
“I was a bit of a, you know, 

a smart aleck. That helped 
me a lot.”
In Oświęcim in 1940, the 
brothers worked as con-
script laborers at the site of 
the future Auschwitz camp. 
In the autumn of that same 
year, Abraham was sent to 
the labor camp in Annab-
erg. The rest of the family 
was expelled to Chrzanów 
in 1941. From there, Jerzy 
ended up in the Blechham-
mer labor camp, where he 
met up with Abraham. They 
went through the camps, in-
cluding Zwittau and Gross-
Rosen, together. The Red 
Army liberated them at the 
Reichenbach camp in May 
1945.
After the war, Jerzy and Ab-
raham, the only survivors 
from their whole family, 
returned for a short time to 
Oświęcim in search of rela-
tives. Jerzy ran into some 
old classmates from school, 
but it was not a pleasant en-
counter. “Jerzy?” they asked 
“How is it that you’re still 
alive?” He says, “You know, 
that question rings in my 
ears to this day. It was out of 
place.”
We ended our walk near the 
Oświęcim Castle. It was too 
late to go to the concentra-
tion camp site. Jerzy and his 
party planned to come back 
the next day.  That would be 
a completely different story. 
For all of us, this had been 
an exceptional experience. 
Jerzy relived old, some-
times painful memories 
and emotions, but also a lot 
of warm recollections con-
nected with his hometown. 
I am sure that the sentimen-
tal journey, those few hours 
spent together, also brought 
Oświęcim/Oshpitzin closer 
to his family members.    

Artur Szyndler
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The meditations and the Sta-
tions were interwoven with 
memories of the events of 
more than 60 years ago. With 
his camp number tattooed 
on his forearm, Mr. Zielenie-
wicz told us about his own 

sufferings and those of oth-
ers. In Birkenau, he said, “the 
women suffered worse than 
us men.” He willingly shared 
his experiences, as if mindful 
that time is mercilessly run-
ning out for the last surviving 
eyewitnesses. 

This year, the Jewish holy 
days of Tisha B’Av, which 
commemorates the destruc-
tion of the First and Second 
Temples, fell on August 7-9. 
During prayers at the syna-
gogue, the Head Rabbi of 
Poland said: “At the mo-
ment of demolition, we start 
to rebuild; at the moment of 
destruction, hope appears.” 
These are strong words that, 
without the Biblical perspec-
tive, smack of heresy. Can life 
arise from ashes? Can some-
thing permanent be built on 
the rubble? On august 9, 1942, 
the gas chambers were work-
ing at capacity. On that day, 
Catholics of Jewish origins 
from Holland—including 
Edith Stein—were murdered 
there. 

More than 50 years later, in 
1999, Edith Stein was named 
one of the Patron Saints of Eu-
rope, and the Catholic Church 
established August 9 as a day 
for remembering her. In his 
document marking the Sec-
ond Special Congress of Bish-

ops in 1999, dedicated to Eu-
rope, John Paul II wrote that 
“the Martyrs serve the Gospel 
of Hope, since their Martyr-
dom represents the highest 
expression of love and service 
to mankind.” 

Over the pits full of ashes at 
Auschwitz the Lord asks us, 
just as he asked Ezekiel in the 
Valley of Dry Bones years ear-
lier: “Son of Man, can these 
bones become alive?” As it 
was then, so today this ques-
tion is a call for an empathic 

to Christianity. The German 
theologian Johann Baptist 
Metz seems to see the possi-
bility for renewal in a return 
to the authority of those who 
suffer, without downplaying 
in any way their pain and 
their appeal for solidarity. 
What can I do—what can we 
do—to prevent death from 
having the fi nal word? This is 
how I look on her death, from 
which life arises, although I 
have no intention when I say 
this of justifying the erup-
tion of evil that occurred in 
Auschwitz. 
It is a good thing that we have 
gathered once again around 
Edith Stein, of whom it is in-
adequate to say that she was 
born in the Jewish faith, ac-
cepted Christianity as an 

adult, and later became a 
Carmelite nun and a Catholic 
martyr. Susanne Batzdorff, 
Edith Stein’s niece, wrote a 
poem, Tante Edith (Aunt Ed-
ith) on the occasion of her 
beatifi cation. She asks: Who 
are you, really? . . . You left 

behind books about saints 
and philosophers, notes from 
your reading, and letters, but 
no explanation of your life. 
Soon, the Church will raise 
you to the altar. What does 
that mean to your Jewish rela-

tives? Grandmother would 
never have understood this. 
. . . There is no one to help us, 
the living, understand.” 
Edith enriches me in a dou-
ble sense, as a Jewish woman 
and as a Christian martyr. As 
a Jewish woman, she sym-
bolizes for me, above all, the 
Jewish victims of German Na-
zism, for her death—despite 
the fact that she had become 
a Catholic—was Jewish. She 
died because she was a Jew-
ish woman. For me, her Face 
will always remain the Icon 
of more than a million people 
who were murdered, and who 
sometimes had to wait in line 
when the gas chambers were 

working overtime to keep up. 
Pope John Paul II made her 
one of the Patron Saints of 
Europe for the centuries, so 
that we can remember what 
Christians did to Jews in our 
common home. During the 
canonization of Edith Stein, 
he said that “from now on, 
when we remember the new 
saint each year, we must also 
remember the Shoah, that hor-
rifi c plan for the destruction 
of a whole nation to which 
millions of our Jewish broth-
ers and sisters fell victim. May 
the Lord’s visage shine upon 
them and grant them peace.”
She is also a Catholic martyr, 
and she will always remind us 
of what Christians did to other 
Christians. During this year’s 
novena on August 9, Benedict 
XVI remembered Edith Stein 
and said, “the saints are wit-
nesses to the love that ‘loves 
to the very end,’ and that does 
not remember the evil, but 
rather opposes it with good.”
This is why we cannot deny 
her the right to be both a 
Jew and a Christian, for she 

thought of herself as belong-
ing to Christ not only spiritual-
ly, but also through her blood. 
In his sermon during the can-
onization of Edith Stein on 
October 11, 1998, John Paul II 
said that “Sister Teresa Ben-
edicta of the Cross says to all 
of us: Do not regard as truth 
anything that is devoid of 

love—and do not regard as 
love anything that is devoid 
of truth! The one without the 
other is a destructive lie.” In 
this context, we might also 
refer to the joint statement by 
the episcopal conferences of 
Poland and Germany from 
December 1995: “Only the 
truth can set us free—the truth 
that does not beautify or omit 
anything, that does not pass 
anything over in silence.” 

As a Jew and a Christian, she 
teaches trust in God and sub-
mission to what cannot be 
resolved in human terms. She 
shows that nothing is impos-
sible for God. We Christians 
need her as both a Jew and 
a Christian simultaneously. 
Let Auschwitz be the remem-
brance of suffering (memoria 

passionis), but only on the con-
dition that the suffering rep-
resents an obligation to love. 
Can we say that Edith’s death 
was senseless? Needless suf-
fering is senseless, but at the 
same time it can be a gift 
without which there would 
not be the humanity and the 
love that are being born today 
in Auschwitz. 

Marta Titaniec

A retreat devoted to St. Edith Stein was held for two groups from 
Germany and one from Poland at the Center for Dialogue and 
Prayer in Oświęcim on August 7-9. The culminating point, as 

for almost all the retreats held at the Center, was joining together in the 
Stations of the Cross—but not the usual Stations. No matter how many 
times they are repeated, these Stations are always painful. This time, 
a former prisoner, Jacek Zieleniewicz, was with us. 

AUSCHWITZ—AN OBLIGATION TO LOVE

“Verily, verily, I say unto you, Except a 
corn of wheat fall into the ground and die, 
it abideth alone: but if it die, it bringeth 
forth much fruit.” (John 12:24) 

“Who are you, really? . . . You left behind 
books about saints and philosophers, notes 
from your reading, and letters, but no ex-
planation of your life. Soon, the Church will 
raise you to the altar. What does that mean 
to your Jewish relatives? Grandmother 
would never have understood this. . . . There 
is no one to help us, the living, understand.”

“Sister Teresa Benedicta of the Cross says to all of us: 
Do not regard as truth anything that is devoid of love—and 
do not regard as love anything that is devoid of truth! 
The one without the other is a destructive lie.”

Over the pits full of ashes at Auschwitz the Lord asks us, 
just as he asked Ezekiel in the Valley of Dry Bones years earlier: 
“Son of Man, can these bones become alive?”

p
h

ot
o:

 W
B

 
p

h
ot

o:
 W

B
 

p
h

ot
o:

 W
B

 

Oś—Oświęcim, People, History, Culture magazine, no. 9, September 2009 Center for Dialogue and Prayer Foundation

Cantata about  Edith Stein by Edith Stein School Complex Orchestra 
and Choir in Lubliniec

Prayer for the murdered victims and for peace at the monument 
of the Auschwitz-Birkenau Memorial Site

Jacek Zieliniewicz with the retreat participants
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Three years ago, Dr. Jacek Lachendro of the Museum Research Department entered into cooperation with 
Boris Shmirov, a Russian historian living in Uzbekistan. Shmirov’s research interest is the fate of Soviet 
POWs in Auschwitz. On the basis of material in Russian archives and the Museum Archives, he wrote a se-

ries of articles on this subject for scholarly journals and general-interest magazines in Russia and his own country. 
His texts have also appeared in Oś 6 (2008) and Pro Memoria 28 (2008). 

OŚ IN UZBEKISTAN

Shmirov placed a copy of 
the Oś issue in the labor 
union library in Zarafshan, 
where he lives, along with 
the Museum’s Russian-lan-
guage edition of Auschwitz 
through the Eyes of the SS and 
a Russian-language edition 
of German Death Camps in Po-
land. He also donated a copy 
of his own book, Guardians 
of History, one part of which 
covers the fate of the Soviet 
POWs in Auschwitz.

Here is how he explains why 
he tries to inform his read-
ers about the crimes that the 
Germans committed in this 
camp:

“People from Central Asia, 
including Uzbekistan, know 
next to nothing about the 
bestiality of the German 
perpetrators from the SS, the 
Wehrmacht, the Gestapo, 
and the SD in occupied Po-
land, Europe, and the Soviet 
Union during the Second 
World War. Moreover, the 
majority of the people in 
Central Asia know nothing 
about the German death 
camps on Polish soil, such 
as Auschwitz, Treblinka, 
Sobibór, and Majdanek. For 
various reasons, people in 
Uzbekistan know almost 

nothing about their com-
patriots who perished from 
1941 to 1945 in the German 
POW and concentration 
camps, or about the mass 
murder of the Jews. There 
is a lack of literature on this 
subject in Russian, not to 
mention in the Uzbek lan-
guage.

“When I visit various regions 
of Uzbekistan in the course 
of my scholarly work, I meet 
with members of the local 
authorities, residents, and 
the relatives of people who 
died in the German camp, 
Auschwitz. They almost al-
ways ask me how it was that 
the Germans, a civilized and 
cultured people, could reach 
the point at which they mur-
dered millions of people 
with Zyklon-B and burned 
them in the crematoria or on 
gigantic pyres? Could this 
be propaganda, something 
that someone made up? 
They are all the more aston-
ished when I tell them that 
the fallen soldiers and com-
manders of the Red Army, 
including those who were 
born in Central Asia, are 
commemorated and hon-
ored in Poland.”   

(DLJ)
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In all my collecting of mementoes associated with Oświęcim, I never thought I would have such luck. Some-
times, it seems to me that it’s not luck, but rather that someone is watching over my hobby. Today’s story is 
like something out of a fairy tale. 

When I walked around 
town, I would always pay 
attention to the roofs on the 
old buildings. If I could tell 
that the roof hadn’t been re-
paired for years, then there 
was a chance that the house 
might contain some inter-
esting history. I would usu-
ally check the attics and the 
cellars. It was easier to get 
into those old buildings if I 
knew one of the tenants, or 
if the structure was derelict 
and marked for demolition. 
I once visited a building that 
had belonged to a Jewish 
family. It had been falling 
into decrepitude for years 
and its fate was sealed—it 
was designated for demoli-
tion. I had been there sev-
eral times, but had always 
failed to notice something. 
Few of those old buildings 
had poured concrete fl oors 

in the cellars. It was usually 
just an earthen fl oor. So it 
was in this case. When I en-
tered one of the rooms in the 
cellar, I noticed that the fl oor 
there was sunken. This sur-
prised me, because I hadn’t 

noticed it before. At fi rst I 
thought that someone had 
been looking for something 
there. When I took a closer 
look, I saw that the earthen 
fl oor had simply subsided. 
After digging a little, I came 

on the crumbling edge of a 
wooden crate.
In that crate were glass 
household vessels. Most of 
them were broken, which 
was a painful discovery—but 
not all of them. I managed to 

recover some of them and 
add them to my collection. 
Among them is the miracu-
lously preserved covered 
serving platter shown in the 
photograph.   

Mirosław Ganobis

FROM GANOBIS’S CABINET

Lydia Mihaylovna Kuzmina and Boris Shmyrov
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Born in Cracow in 1910, 
the son of Franciszek and 
Małgorzata, née Sehn. His 
father was a railroad en-
gineer, and his mother a 
homemaker. His parents 
moved to Chrzanów, where 
Władysław graduated from 
the Staszica Gimnazjum. He  
then enrolled in the semi-
nary in Cracow. In 1933, 
Archbishop Adam Sapieha, 
the Archbishop of Cracow, 
ordained him as a priest.
His fi rst parish was in 
Zawoja, and he later fulfi lled 
the obligations of vicar in 
Milówka near Żywiec, and 
in Czernichów near Cracow. 
In 1938, he was transferred 
to Oświęcim, where he be-
came a catechism teacher 
at the Konarski Gimnazjum. 
He was also a scouting in-
structor. In the fi rst days 
of September 1939, he and 
his gimnazjum students 
concealed the records of the 
school offi ce and its library 
collection in his presbytery.
He was involved in the 
resistance movement dur-
ing the occupation. He 
joined the Union of Armed 
Struggle (ZWZ), which was 
renamed the Home Army 
(AK) after the unifi cation. 
He was a member of the staff 
of this organization, serving 
as chaplain to the ZWZ/AK 
Oświęcim District, and was 
also, at the same time, chap-
lain of the Bielsko ZWZ/
AK Inspectorate. He used 
the pseudonyms “Feliks” 
and “Skarga” in the under-
ground. After the opening 
of Auschwitz Concentration 
Camp, he played an ac-
tive role in the efforts to 
relieve the lot of the pris-
oners. He was involved in 
the secret Committee to 
Aid the Political Prisoners 
of the Auschwitz Camp, 
which functioned under 
the auspices of the ZWZ/
AK Oświęcim District. He 
organized the clandestine 
delivery of shipments of 

food and medicine to the 
camp. He sent eucharists, 
altar wine, and miniature 
chalices to the priests im-
prisoned there, so that 
they could secretly carry 
out their religious du-
ties towards their fellow 
prisoners. On December 
19, 1940, he accompanied 
another priest from the 
same parish, Father Rudolf 
Schmidt, to deliver a letter 
from Archbishop Adam 
Sapieha to Auschwitz com-
mandant Rudolf Höss. The 
letter asked that the pris-
oners be allowed to attend 
mass over Christmas. Höss 
refused, but did grant his 
permission for a one-kilo-
gram food parcel to be sent 
to each prisoner. Father 
Grohs and other clergymen 
went to work immediately, 
appealing to their congre-
gations to denote food and 
money for this purpose. 
As a result of the collection 
drive and funds assigned 
by Archbishop Sapieha, the 
permitted number of pack-
ages were prepared and, in 
accordance with all the for-
mal requirements, mailed 
to the camp.
Until the end of July 1942 
(that is, until the time 
when it was taken over by 
the German gendarmerie), 
Father Grohs’s apartment 
in the Oświęcim presbytery 
served as an underground 
safe house. Meetings and 
planning sessions were held 
there, couriers held secret 
meetings, and ZWZ/AK 
members took their mem-
bership vows.
Father Grohs was arrested 
on the night of July 16/17, 
1942. The Gestapo fi rst held 
him at their headquarters 
in Oświęcim, then trans-
ferred him to the prison in 
Katowice, and fi nally re-
leased him from there af-
ter ten days. Under orders 
from the occupation au-
thorities, the Church trans-
ferred him to a posting in 
Kęty. There, he continued 
his clandestine activity 
within the structure of the 
AK until the moment when 
he was arrested again, on 
November 10, 1944. The 
Gestapo seized him at the 
presbytery in Kęty and 
took him to the Auschwitz 
camp. As a political pris-
oner in the camp, they in-
carcerated him in block 
no. 11, the “Death Block.” 
From there, he managed 
to send several messages 
out through secret channels 
to his parents, who were 

outside the camp. He also 
secretly said mass in block 
no. 11 on Christmas, New 
Year’s, and Epiphany, as 
well as hearing the confes-
sions of several of his fel-
low prisoners.
Along with other pris-
oners, he was evacuated 
from Auschwitz concentra-
tion Camp on the night of 
January 17/18, 1945. Forced 
at fi rst to march on foot, and 
later carried in open coal 
cars, he survived the ter-

rors of the “Death March.” 
He reached Mauthausen, 
and was liberated there on 
May 5, 1945.
After returning to Poland, 
Father Grohs resumed his 
pastoral duties, fi rst in 
Jaworzno and then in Kęty. 
From the end of July 1949 
until 1964, he exercised pas-
toral care over the parish in 
Osiek, near Oświęcim. He 
was transferred from there 
to Wieliczka, where he died 
on December 20, 1977. In 

accordance with his own 
wishes, he was buried in 
the parish cemetery in 
Osiek, next to the grave of 
his parents. 
For his heroic services dur-
ing the occupation, he was 
honored with the Gold Cross 
of Service with Swords, the 
Polish Army Medal (four 
times), the Home Army 
Cross, and, posthumously, 
the Oświęcim Cross.         

PEOPLE OF GOOD WILL

WŁADYSŁAW GROHS DE ROSENBURG
(1910-1977)

VESTIGES OF HISTORY
FROM THE COLLECTIONS OF

THE AUSCHWITZ MUSEUM

Kalendarz wspomnień [An almanac of memories] is a collec-
tion of humorous drawings dedicated to one of the women 
held prisoner in the Rajsko subcamp. The author of this 

small-format souvenir booklet, measuring 13 x 10 cm., was Eva 
Gabanyi, a Jewish woman from Slovakia. The recipient was her 
camp friend, Józefa Kiwała.

The two women worked in 
the Pfl anzenzucht labor de-
tail, which carried out the 
experimental cultivation 

of the kok-saghyz plant, a 
Central Asian dandelion 
that yields a form of rub-
ber. Gabanyi was employed 

in the drawing department 
there, which gave her ac-
cess to artist supplies. At 
fi rst glance, the drawings 
from the Almanac resem-
ble the illustrations to 
some fairy tale. However, 
the dates and captions, as 
well as two pages alluding 
to the situation in which 
the women found them-
selves, indicate that they 
had a much deeper mean-
ing. They would seem to 
refl ect the memories and 
conversation of the women 
in the subcamp, and prob-
ably their dreams, as well.
Ewa Gabanyi’s Almanac is 
one of the few illustrated 
diaries made inside a con-
centration camp. It features 
only rare scenes from the 
camp. Works of this sort 
represented an escape from 
the tragic everyday real-
ity. They express, above 
all, the longing for freedom 
and the sense of a wasted 
life, but they are not de-
void of hope. The story that 
Gabanyi tells over the more 
than 20 pages of the diary 
has a happy ending. 
Józefa Kiwała donated the 
diary to the Museum in 
1980.   

Eva Gabanyi, 
Kalendarz wspomnień, 

KL Auschwitz-Rajsko 1944.

Agnieszka Sieradzka
Collections Department

Auschwitz-Birkenau 
State Museum
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PHOTO REPORT 
Dominik Smolarek, 16, is in the fi rst year at the PZ No. 2 SOMSIT technical-vocational school, specializing in IT. He took up photography in late 2007. 
He is an active member of local and regional camera and fi lm clubs. In 2007, he won second prize in the “Oświęcim—Photographic Impressions” 
contest on the Kasztelania.pl website, and also entered the “Eye to Eye” contest for young artists. He is a regular contributor to Kasztelania.pl, 
where his photos of events appear. His favorite subjects are news and nature photography.         

Photographer
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